
Наруто вздрогнул. Маленький Наруто тоже вздрогнул, его шорты заметно оттопырились. Он
знал, кто это был, а кто же еще это мог быть? Не раздумывая ни секунды, он подскочил,
ухмыляясь от уха до уха.

Он рывком распахнул дверь.

Изумрудные глаза заглянули ему в самую душу.

- С-Сакура-чан!

Маленькая и миниатюрная, с розовыми волосами и светлой кожей, Харуно Сакура была...
красива, если не сказать больше, на ней была пара бежевых шорт и голубая футболка.
Футболка свисала с ее плеч, обнажая красную бретельку бюстгальтера.

На мгновение она уставилась на него.

Затем на ее лице расцвела теплая улыбка.

- Почему ты не сказал мне, что ты дома, болван? - сказала она, легонько ткнув его в живот.

Наруто нервно усмехнулся, отступил в сторону и пропустил ее внутрь. По правде говоря, он
был немного занят одной грудастой блондинкой. Но правда не всегда была лучшим способом
избежать укоров от лучшего друга, поэтому он пошел на компромисс.

- Я спал около шестнадцати часов, - настаивал он. - Я так устал, когда вернулся домой, в
Сунагакуре было столько всего интересного, просто с ума сойти!

- Наверняка тебе было весело, да? - улыбка Сакуры стала шире. - Жаль, что мы не смогли
провести там больше времени, когда ездили в прошлый раз, но время не терпело, - из-за
отравления Канкуро и приближающейся смерти Гаары у них не было времени на осмотр
достопримечательностей.

- Да, было весело. Он слегка покраснел.

Потому что на нем были тонкие шорты. И нравится вам это или нет, но он был... ммм... очень
богатым.

Достаточно, чтобы его вялый член стал достаточно большим, чтобы почти захлопнуть
оставшееся место в шортах.

- Пойду-ка я на секунду в свою спальню. Он шел бодро, а Сакура все еще была занята тем, что



оглядывала его квартиру - на мгновение ее взгляд остановился на свежем пятне на диване.

- Конечно, - сказала она. - Думаю, я сделаю чай, у тебя было много ингредиентов, когда я была
здесь в последний раз перед твоим отъездом. Сакура вошла в кухню, уже открывая шкафы.

- Ага, еще много осталось.

Наруто уже скрылся в своей комнате. Он натянул пижамные штаны, вздохнув с облегчением,
так как его значительная выпуклость была наконец-то почти скрыта. По крайней мере, он
больше не выглядел так, будто в его шорты засунули анаконду.

Он вернулся в прихожую, ухмыляясь, ему не терпелось поделиться с Сакурой некоторыми из
тех не очень приятных впечатлений, которые он получил в Сунагакуре.

Затем дверь в ванную комнату распахнулась, и его втащили внутрь.

Обнаженная Цунаде прижалась к нему.

- Я пробралась через окно, - пробормотала она, покусывая мочку его уха. - Было тесновато, но я
справилась. Цунаде глубоко вдохнула. - Чертова Сакура... Я люблю эту девушку, но она просто
обязана быть занозой в моем боку, когда мне это нужно. Избавься от нее как можно скорее,
хорошо?

- Хорошо, - заикаясь, произнес Наруто.

Она вытолкнула его обратно в коридор, аккуратно закрыв за собой дверь. Сакура ничего не
заметила, ее тихое жужжание, когда она готовила чай, было слышно с того места, где он
стоял.

По понятным причинам он уже не так охотно делился с Сакурой своими историями.

Он на цыпочках вернулся в главную комнату, а затем на кухню. Блондинка молилась, чтобы
она держалась к нему спиной - помните, он говорил, что не выглядит так, будто у него в
штанах анаконда? Так вот, сейчас казалось, что у него там две; и была вполне реальная
возможность, что он опрокинет вазу или еще что-нибудь, если повернется слишком быстро.

- Эй, Сакура.., - пробормотал Наруто. - Я знаю, что ты хотела поговорить, наверстать
упущенное и все такое, но я все еще очень устал и надеялся вздремнуть...



Она повернулась и посмотрела на него - по понятным причинам - с легким недоумением.

- Ты только что сказал, что проспал шестнадцать часов.

Он шумно сглотнул.

- Ну, мы с Гаарой спарринговались один раз... или два... или три раза. Еще один глоток. - И,
знаешь, с этим песком в пустыне очень сложно справиться.

Она продолжала смотреть на него.

- Казекаге сделал перерыв в своей работе... чтобы спарринговать с тобой? Не один, а три раза?
И так долго, что ты вымотался настолько, что проспал шестнадцать часов и еще нуждался в
дополнительном отдыхе?

Наруто скорчил гримасу, а затем, довольно неловко, сжал зубы в подобие ухмылки. Ужасную
ухмылку, но все же ухмылку.

- Да.

Сакура сжала губы; ее зеленые глаза, казалось, не сводили с него глаз. Оценивая его. Говоря
ему, что она знает, что он лжет, потому что это было так же вопиюще, как и все, что касалось
Наруто.

- Я не знаю, что происходит, - сказала Сакура. - Но если тебе нужно, чтобы я ушла, ты должен
был просто сказать об этом. Она глубоко вздохнула, повернулась и выключила пламя под
чайником. - Тогда я вернусь завтра.

С этими словами она протиснулась мимо него и ушла, искренняя боль омрачила ее прежде
непринужденную походку. Чувство вины терзало Наруто. Но воспоминание об обнаженном
теле Цунаде не позволило ему пойти за Сакурой, и он направился в ванную. Когда он открыл
ее, Цунаде усмехнулась.

- Давай примем душ, - прошептала она, затаскивая его в ванную. Одним движением руки она
повернула ручку горячей воды, еще одно движение - и ручка холодной слегка повернулась. В
считанные секунды пар заполнил ванную комнату. Также за несколько секунд Цунаде рывком
спустила с Наруто пижамные штаны и шорты, и Годайме едва не захлебнулась слюной при
виде его полуэрегированного члена.

- О Боже!

Одно дело, когда Цунаде затаскивала Наруто в душ. Но видеть, как Цунаде заходит следом за



ним, было просто...

Он был достаточно тверд, чтобы потерять голову.

Наруто разинул рот, когда Цунаде с жестокой точностью повернула ручку горячей воды.
Обжигающе горячая вода вскоре обрушилась на них - она добавила немного холода к жару, но
не сильно; все равно жгло.

Но вид ее стоил того.

Массивные сиськи слегка покачивались. Бисер воды скатывался по ним. Ее светлые волосы
висели мокрыми, челка спадала на лицо, янтарные глаза горели вожделением, не сравнимым
ни с одной женщиной, которую он трахал до сих пор.

Она потянулась вперед, притягивая его к себе. Его массивный член вошел в щель между ее
бедер. Со страстью и тысячей других эмоций она прижалась губами к его губам.

Это была настолько односторонняя встреча, насколько это вообще возможно. У него не было
времени, чтобы подготовиться. Она застала его врасплох, спустив штаны, и полностью отдала
на ее милость.

Наруто едва понимал, что происходит, когда его прижали к спине, а на лицо полилась горячая
вода. Цунаде перегнулась через него, расположила свою мокрую пизду над его огромным
членом, а затем медленно начала опускаться вниз.

- Ну вот и все, - промурлыкала Цунаде, почувствовав, как кончик его члена переступил порог
ее входа. - О... о, блядь, да. Блядь!

Казалось, она была в исступлении. Она ухмылялась от уха до уха. Если бы вода не смыла его,
Наруто не удивился бы, подняв голову и увидев ее с пеной у рта.

- Я мокрая? Я возбуждена? - шептала она, двигая бедрами вперед-назад. Его толстый член был
зажат в ней, но все равно это было так приятно.

... все вышеперечисленное - хороший ответ...? - спросил Наруто, нервно усмехаясь.

- Потрясающий ответ, - сказала Цунаде. Ее ладони легли на его мускулистую грудь. Она
чувствовала себя так высоко, сидя на его члене. Он был настолько велик, что она практически
болталась в воздухе, удерживаемая пальцами ног, которые только и успевали задевать дно
ванны. Слава Богу, ее суперсила позволяла ей подтягиваться на мизинце, если бы она
захотела.



Наруто дышал медленно и тяжело. Он закрыл глаза, откинув голову назад. Фарфор прохладно
прижимался к его спине, составляя контраст с горячей женщиной, лежащей на нем, и горячей
водой, льющейся на них обоих.

Он почувствовал, как Цунаде напряглась, прижавшись к нему.

... эта девчонка слишком любопытна для своего собственного блага.., - прошептала грудастая
блондинка.

- А?

Дверь в ванную открылась. И вошла не кто иная, как Сакура.

Сакура глубоко вдохнула.

- Ты там с кем-то, Наруто, - просила она. - С кем?

Ни Цунаде, ни Наруто не ответили ей. Наруто был потрясен молчанием и буквально не мог
вымолвить ни слова, Цунаде выглядела встревоженной и расстроенной в равной степени.

Но им и не нужно было ничего говорить. Как сказала Цунаде за мгновение до этого: Сакура
была слишком любопытной для своего собственного блага.

Она немного отодвинула занавеску; не настолько, чтобы полностью рассмотреть
происходящее, но достаточно, чтобы взглянуть. Сакуре и этого было мало. Все, что ей было
нужно, - это увидеть ромб в центре лба своего сенсея.

Сакура сделала несколько шагов назад. Она глубоко вдохнула.

- Сейчас я выйду, - сказала она. - Я даю тебе пять минут, чтобы одеться и уйти отсюда, Цунаде.
А потом я бы хотела поговорить с Наруто. Наедине.

Она вышла из ванной.

Пальцы Цунаде сжались в клубок.

- С кем это она разговаривает? - прошипела блондинка сквозь зубы. - Я здесь Хокаге. Я
трахаюсь с кем хочу.

Наруто медленно покачал головой.



- Просто послушай ее, Цунаде, - мягко сказал Наруто, поглаживая ее по щеке. - Мы можем
продолжить это позже, хорошо?

Цунаде зарычала от разочарования. - Бляяядь... Я и забыла, что она так на тебя влияет. Она
закрыла свои прекрасные янтарные глаза, пытаясь сосредоточиться на ощущении его толстого
члена, пульсирующего внутри нее. Это было так приятно. Она хотела запомнить это ощущение,
запечатлеть его в своем мозгу, чтобы вспоминать его каждый миг, пока он не сможет снова
зарыться в нее.

Ей стоило огромного труда поднять себя, но она поднялась. Повернув ручку, она выключила
душ и вышла. Ей потребовалось лишь мгновение, чтобы вытереться полотенцем. Она аккуратно
разложила одежду на подоконнике и быстро надела ее.

- Я вернусь, - сказала она Наруто. Она поцеловала его и вышла через открытую дверь.

Не было слышно ни звука разговора. Казалось, что Цунаде и Сакура не сказали друг другу ни
слова, пока блондинка выходила из квартиры. Наруто не был уверен, хорошо это или плохо -
скорее всего, плохо.

Он вышел из душа и вытерся полотенцем. Натянув на себя одежду, он вышел в коридор.

- Сакура-тян? - позвал он, голос гулко разносился по почти пустой квартире.

- Здесь. Голос доносился из гостиной.

Наруто вышел; она смотрела на него, когда он вышел.

Ее изумрудные глаза были пусты. Ее лицо раскраснелось то ли от смущения, то ли от гнева,
Наруто не мог точно сказать, от чего именно.

- Ты трахаешь Хокаге, - сказала Сакура.

Наруто слегка вздрогнул. Пытаться лгать было бесполезно.

... да.., - пробормотал блондин.

Сакура сложила руки на груди.

- Как давно?

Наруто сглотнул.



- Со вчерашнего дня, - честно ответил он.

Сакура кивнула.

- Я не знала, что у вас двоих... что-то есть друг к другу, - призналась она.

- Это не что-то, - настаивал Наруто. - Это просто секс, клянусь. Она одинока, я возбужден... она
сексуальна, я красивый дьявол.

- Да, - судя по тому, как прозвучал ее тон, очевидно, она не могла понять, как это произошло. С
другой стороны, она никогда раньше не видела его член.

Сакура посмотрела на него по-новому.

- Ты мог бы просто сказать мне, - сказала она. - Я понимаю. Ты выгнал своего лучшего друга из
дома, чтобы трахнуть какую-то сисястую блондинку. Я все понимаю, просто парни так
устроены.

- Нет, Сакура-чан, все не так...

- Тогда в чем дело? - огрызнулась Сакура.

Наруто молчал.

Ответа не последовало. По крайней мере, такого, который бы не навредил ему.

- Хмф, - она пронеслась мимо него. - Неважно... Прости, я думала, что значу для тебя больше,
чем чужая киска. Я виноваат, что так думал. Увидимся, Наруто. Каждое слово было сказано
самым злобным тоном, какой только можно себе представить... и, закончив, она выскочила в
открытую дверь.

Наруто остался стоять на месте. Не было ни Цунаде, ни Сакуры, с которой можно было бы
поговорить и довериться. Он был один.

Он опустил голову.

- Сука..., - прошептал он, потирая лоб.

Что может лучше описать его нынешнюю ситуацию?



Конечно, у него было пять минут удовольствия и обещание, что дальше будет гораздо больше.
Это было хорошо; Цунаде была сексуальна, и Наруто знал, что получит массу удовольствия,
трахая ее как животное.

Но что он потерял, чтобы достичь этого?

Он сел и не двигался час или больше. Его не успокаивал лишь шум Конохи за окном его
квартиры.
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Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.

Его статус: идёт перевод
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